
1. Using the manual override key

DO NOT STORE KEY IN SAFE!

請使用鑰匙

請勿將鑰匙存放於保險箱中！

2. Installing the batteries

When ‘Lo-bAT’ appears replace with new batteries.

請裝上電池

當出現“ Lo-bAT”時，請更換新電池。

3. Set/re-set your user code
Minimum 4 digits - maximum 8 digits.
NOTE: Safe must be in the unlocked setting to set user code and the
override key must be turned fully clockwise.
To set user code, first press the TICK key.
Keeping finger on the TICK key, press the number 3.
When the code has been set, lock the safe using the override key.

設定/重設您的用戶密碼

至少 4 位數-最多 8 位數。
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注意：保險箱必須處於解鎖設定中才能設定用戶密碼，且鑰匙必須呈現順時針方向

旋轉的狀態。 

欲設定用戶密碼，請先按打勾鍵。 

按住打勾鍵，按數字 3。 

設定密碼後，使用鑰匙鎖上保險箱。 

4. Setting/ re-setting the Master Code (IMPORTANT)
Factory pre-set Master Code is 0000

設定/重新設定主密碼（重要）

原廠預設的主密碼是 0000

5. Closing the safe
First set up: Safe will not close by using the user code until the safe has
been closed using the override key.
NOTE: If the safe is unlocked using the user code then the safe must be
locked using the user code.
NOTE: If the safe is unlocked using the override key then the safe must be
locked using the override key.

關閉保險箱

首次設定：在使用鑰匙鎖上保險箱之前，保險箱將不會以用戶密碼的方式鎖上。

注意：如果使用用戶密碼解鎖保險箱，則必須使用用戶密碼鎖定保險箱。

注意：如果使用鑰匙將保險箱解鎖，則必須使用鑰匙將保險箱鎖上。
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6. Opening the safe
Three wrong codes = alarm and safe will be locked down for one minute.

 開啟保險箱

輸入密碼錯誤達三次，警報將會響起且保險箱將被鎖定一分鐘。

7. Re-activating the interior light

重新讓保險箱內部的燈光亮起。

8. If the internal batteries are completely dead
Please make sure to use a high quality 9V battery.

如果內部電池完全沒電了，請確保使用品質較高的 9V 電池。
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9. Show/hide digits while entering code

輸入密碼時，顯示/隱藏數字。

10. Turning sound on/off

啟用/取消提示聲響。  
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